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Deutsch

Sicherheitshinweise

Bei der Montage miissen zur Vermeidung von Quetsch-
und Schnittverletzungen Handschuhe getragen werden.

GroBe Druckunterschiede zwischen den Kalt- und
Warmwasseranschlissen missen ausgeglichen werden.

Montage (siche Seite 18)

Achtung! Die Armatur muss nach den giiltigen Normen
montiert, gespilt und gepriift werden.

Achtung! Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

Technische Daten (siehe Seite 17)

Armatur serienméBig mit EcoSmart®
(Durchflussbegrenzer)

Durchflussleistung mit EcoSmart: 7 |/min 0,3MPa
Durchflussleistung ohne EcoSmart: 14 1/min 0,3 MPa
Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1 - 0,5 MPa
Prisfdruck: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

HeiBwassertemperatur: max. 80° C
Empfohlene HeiBwassertemperatur: 65° C

Hansgrohe Armaturen kénnen in Verbindung mit hydraulisch
und thermisch gesteuerten Durchlauferhitzern eingesetzt
werden wenn der FlieBdruck mindestens 0,15 MPa
betragt.

Bei Problemen mit dem Durchlauferhitzer oder wenn mehr
Wasserdurchsatz gewiinscht wird, kann der EcoSmart®
(Durchflussbegrenzer 5a), der hinter dem Luftsprudler sitzt
entfernt werden.

Serviceteile (siehe Seite 22)

Sonderzubehdr

58085000: Montageschliissel Set nicht im Lieferumfang
enthalten

Bedienung (siche Seite 23)
Reinigung (siche Seite 24)

Francais

Consignes de sécurité

Lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure

Il est conseillé d’équilibrer les pressions de I'eau chaude
et froide.

Montage (voir page 18)

Attention! La robinetterie doit étre installée, rincée et

contrélée conformément aux normes valables.

Attention! Ne pas utiliser de silicone contenant de
I'acide acétique!
Informations techniques (voir page 17)

Cette robinetterie est en série equipée d’un
EcoSmart® (limiteur de débit).

Débit avec EcoSmart: 7 |/min 0,3MPa
Débit sans EcoSmart: 14 1/min 0,3 MPa
Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1 - 0,5 MPa
Pression maximum de contréle: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Température d’eau chaude: max. 80° C
Température recommandée: 65° C

Les mitigeurs Hansgrohe fonctionnent également en
association & des chauffe-eau & commande hydraulique
ou thermique & condition que la pression soit au minimum
de 0,15 MPa.

Dans ce cas, veuiller enlever sur le mitigeur de lavabo le
EcoSmart® (limiteur de débit 5a) qui se trouve derriére
I'aérateur.

Piéces détachées (voir pages 22)
Accessoires en option

58085000: clé¢ de montage order as an extra

Instructions de service (voir page 23)

Nettoyage (voir page 24)



English

Safety Notes

Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

The hot and cold supplies must be of equal pressures.

Assembly (see page 18)

Important! The fitting must be installed, flushed and
tested after the valid norms.

Important! Do not use silicone containing acetic acid!

Technical Data (see page 17)

This mixer series-produced with EcoSmart®
(flow limiter).

Rate of flow with EcoSmart: 7 1/min 0,3MPa
Rate of flow without EcoSmart: 14 1/min 0,3 MPa
Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1 - 0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Hot water temperature: max. 80° C
Recommended hot water temp.: 65°C

Hansgrohe mixers can be used together with hydraulically
and thermically controlled continuous flow heaters if the
flow pressure is at least 0,15 MPa.

If the continuous water heater causes any problems or
there is not enough flow of water, the EcoSmart® (5a)
located behind the aerator must be removed.

Spare parts (see page 22)
Special accessories

58085000: special tool set order as an exira

Operation (see page 23)
Cleaning (see page 24)

Italiano

Indicazioni sulla sicurezza
Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiacciamento

e da taglio bisogna indossare guanti protettivi.

Attenzione! Compensare le differenze di pressione tra i
collegamenti dell’acqua fredda e dell’acqua calda.

Montaggio (vedi pagg. 18)
Attenzione! La rubinetteria deve essere installata, pulita

e testata secondo le istruzioni riportate!

Attenzione! Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol!

Dati tecnici (vedi pagg. 17)

Questo miscelatore é dotato di serie del
EcoSmart® (limitatore di flusso).

Potenza di erogaz. con EcoSmart: 7 |/min 0,3MPa
Potenza di erogaz. senza EcoSmart: 14 |/min 0,3 MPa

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1 - 0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Temperatura dell’acqua calda: max. 80° C
Temp. dell’acqua calda consigliata: 65° C

I miscelatori Hansgrohe possono venire usati con caldaie
a ,bassa pressione” se la pressione di flusso & almeno

di 0,15 MPa.

Nel caso di problemi con lo scalda-acqua oppure nel
caso si desiderasse pib erogazione, si pud eliminare il
EcoSmart® (limitatore di flusso 5a) dietro la valvola di
aerazione.

Parti di ricambio (vedi pagg. 22)
Accessori speciali

58085000: chiave per montaggio non contenuto nel
volume di fornitura

Procedura (vedi pagg. 23)
Pulitura (vedi pagg. 24)



Espaiiol

Nederlands

Indicaciones de seguridad

Durante el montaje deben utilizarse guantes para evitar
heridas por aplastamiento o corte.

Grandes diferencias de presién entre los empalmes de
agua fria y agua caliente deben equilibrarse.

Montaije (ver pagina 18)

iATENCION! El grifo tiene que ser instalado, probado
y testado, segin las normas en vigor.

Atenciéon! No utilizar silicona que contiene écido
acéticol
Datos técnicos (ver pagina 17)

Grifo con recuctor de caudal de serie
EcoSmari® (Limitador de caudal).

Caudal méximo con EcoSmart: 7 1/min 0,3MPa
Caudal méximo sin EcoSmart: 14 1/min 0,3 MPa
Presién en servicio: max. 1 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1 - 0,5 MPa
Presién de prueba: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura del agua caliente: max. 80° C
Temp. recomendada del agua caliente: 65° C

Los mezcladores Hansgrohe pueden ser utilizado junto
con calentadores continuos de agua que sean manejados
de manera hidrdulica o térmica, siempre que la presién
del caudal ascienda a un minimo de 0,15 MPa.

En caso de problemas con el calentador instanténeo o
cuando se desen més caudal de agua puede quitarse
el EcoSmart® (limitador del caudal 5a), situado detras
del aireador.

Repuestos (ver pdgina 22)

Opcional

58085000: Llave de montaje no incluido en el
suministro

Manejo (ver pdgina 23)

Limpiar (ver pagina 24)

Veiligheidsinstructies

Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

Grote drukverschillen tussen de kouden warm
wateraansluitingen dienen vermeden te worden.

Montage (zie blz. 18)

Attentie! Leidingen doorspoelen volgens Norm. De
mengkraan vervolgens monteren en controleren.

Let op! Gebruik geen zuurhoudende silicone!

Technische gegevens (zie blz. 17)

Kraan met EcoSmart® (doorstroombegrenzer).

Doorstroomcapaciteit met EcoSmart: 7 |/min 0,3MPa
Doorstroomcap. zonder EcoSmart: 14 |/min 0,3 MPa
Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1 - 0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Temperatuur warm water: max. 80° C
Aanbevolen warm water temp.: 65° C

Hansgrohe kranen kunnen samen met hydraulisch en
thermisch gestuurde geisers gebruikt worden indien de
vitstroomdruk min. 0,15 MPa bedraagt.

Bij problemen met doorstroomtoestellen of wanneer
een grotere waterdoorstroom gewenst is, kan men de
EcoSmart® (doorstroom-regelaar 5a) die achter de
perlator is gemonteerd, eenvoudig verwijderen.
Service onderdelen (zie blz. 22)

Toebehoren

58085000: afvoer montagesleutel behoort niet tot het
leveringspakket

Bediening (zie blz. 23)
Reinigen (zie blz. 24)



Dansk

Portugués

Sikkerhedsanvisninger

Ved monteringen skal der bruges handsker for at undga
kvaestelser og snitsar.

Sterre trykforskelle mellem koldt og varmt vand ber
udjaevnes.

Montering (se s. 18)

Advarsel! Ifalge geeldende regler, skal armaturet
monteres, skylles igennem og afpraves.

Pas pa! Der md ikke benyttes eddikesyreholdig
silikone!

Tekniske data (se s. 17)

Armaturet er forsynet med EcoSmart® (gennem
stremningsbegraenser).

Gennemstremnigskap. med EcoSmart: 7 |/min 0,3MPa
Gennemstremnigskap. uden EcoSmart: 14 |/min 0,3 MPa

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1 - 0,5 MPa
Pravetryk: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Varmtvandstemperatur: max. 80° C
Anbefalet varmtvandstemperatur: 65° C

Hansgrohe armaturer kan anvendes i forbindelse med
hydraulisk- og termiskstyrede gennemstrgmningsvandva
rmere ved et vandtryk p& 0,15 MPa.

Ved problemer med gennemlgbsvandvarmer eller hvis
der gnskes mere vandgennemstremning, kan EcoSmart®
(gennemstremningsbegraenseren 5a), der sidder i
perlatoren, fiernes.

Reservedele (se s. 22)

Specialtilbehor

58085000: Monteringsnogle-saet ikke med i
leveringsomfang

Brugsanvisning (se s. 23)

Rengeoring (se s. 24)

Avisos de seguranca

Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

Grandes diferencas entre as pressdes das dguas quente
e fria devem ser compensadas.

Montagem (ver pégina 18)

Atencéo! A misturadora deve ser instalada, purgada e
testada de acordo com as normas em vigor.

Atencéo! Nao utilizar silicone que contenha dcido
acéticol
Dados Técnicos (ver pagina 17)

Misturadoras produzidas em série com
EcoSmart® (limitador de caudal).

Caudal com EcoSmart: 7 |/min 0,3MPa
Caudal sem EcoSmart: 14 1/min 0,3 MPa
Pressdo de funcionamento: max. 1 MPa
Pressdo de func. recomendada: 0,1 - 0,5 MPa
Pressdo testada: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Temperatura da dgua quente: max. 80° C
Temp. dgua quente recomendada: 65° C

As misturadoras Hansgrohe podem ser utilizadas com
esquentadores (de controlo térmico ou hidrdulico) desde que
a pressdo de utilizacdo seja, no minimo, de 0,15 MPa.

Neste caso o EcoSmart® (limitador de caudal 5a)
existente por trds do emulsor deverd ser retirado.

Pecas de substituicéo (ver pagina 22)
Acessorios especiais

58085000: chave especial ndo incluido no volume de
fornecimento

Funcionamento (ver pdgina 23)

Limpeza (ver pdgina 24)



Polski

Cesky

Wskazéwki bezpieczenstwa

Aby unikngé zranien, takich jok zgniecenia czy przeciecia,
podczas montazu nalezy nosié rekawice.

Znaczne réznice ci$nief na doptywach cieptej i zimnej
wody muszq zostaé wyréwnane.

Montaz (patrz strona 18)

Uwaga! Armatura musi byé zamontowana, przeptukana
i wyprébowana wedtug obowigzujgcych norm.

Uwaga! Nie stosowad silikonéw zawierajgeych kwas
octowy!

Dane techniczne (patrz strona 17)

Armatura produkowana seryjnie z funkcjq
EcoSmart® (ogranicznik przeptywu).

Wydaijno$¢ przeptywu z ogranicznikiem

przeptywu EcoSmart: 7 1/min 0,3MPa
Wydajno$¢ przeptywu bez ogranicznika

przeptywu EcoSmart: 14 1/min 0,3 MPa

Ciénienie robocze: maks. 1 MPa
Zalecane ci$nienie robocze: 0,1 - 0,5 MPa
Cisnienie prébne: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)

Temperatura wody gorgcej: maks. 80° C
Zalecana temperatura wody gorgcej: 65° C

Armatura Hansgrohe moze byé stosowana z
przeptywowymi podgrzewaczami wody sterowanymi
hydraulicznie i termicznie w przypadku, gdy ciénienie
przeptywu wynosi co najmniej 0,15 MPa.

W przypadku probleméw z przeptywowymi
podgrzewaczami wody lub jesli chce sig uzyska¢ wigkszy
przeptyw wody, mozna usunqé EcoSmart® (ogranicznik
przeptywu 5a) znajdujqcy sie za napowietrzaczem.
Czesci serwisowe (patrz strona 22)

Wyposazenie specjalne

58085000: Zestaw kluczy montazowych Nie jest
czgiciq dostawy

Obstuga (patrz strona 23)

Czyszczenie (patrz strona 24)

Bezpeénostni pokyny

Pro zabrdnéni feznym zranénim a pohmozdénindm je
nutné pfi montdzi nosit rukavice.

Je nutné vyrovnat velké rozdily tlaku mezi pFipoji studené
a teplé vody.
Montéaz (viz strana 18)

Pozor! Armatura se musi montovat, proplachovat a
testovat podle platnych norem.

Pozor! NepouZivat silikon s obsahem kyseliny octové!

Technické udaije (viz strana 17)

Armatura je sériové vybavena omezovaéem
protoku (EcoSmart® Omezovaé protoku).

Pritok s omezovadem pritoku: 7 |/min 0,3MPa
Pritok bez omezovaée pritoku: 14 1/min 0,3 MPa
Provozni tlak: max. 1 MPa
Doporu&eny provozni tlak: 0,1 - 0,5 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Teplota horké vody: max. 80° C
Doporué&end teplota horké vody: 65° C

Armatury Hansgrohe je moZno pouzivat v kombinaci s
hydraulicky a tepelné fizenymi pritokovymi ohfivagi v
piipadé, ze tlak &ini minimdIné 0,15 MPa.

Pi problémech s protokovym ohfivac¢em, nebo kdyz je
pozadovan véii pritok, mize byt odstranén omezovaé
protoku (5a), ktery je umistén za perldatorem.

Servisni dily (viz strana 22)

Zvlastni prislusenstvi

58085000: sada montdznich kli¢d neni sou&dsti
doddvky

Ovladani (viz strana 23)

Cisténi (viz strana 24)



Slovensky

51D

Bezpeénostné pokyny

Pri montdzi musite nosif rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a teplej
vody musia byt vyrovnané.

Montaz (vid strana 18)

Pozor! Armatira sa musi montovaf, preplachovaf a
testovaf podla platnych noriem.

Pozor! NepouZivaf silikén s obsahom kyseliny octovej!

Technické udaije (vid strana 17)

Sériovo vyrabana batéria s EcoSmart®
(prietokovy ventil).

Prietokové mnoZstvo s prietokovym
ventilom EcoSmart:

Prietokové mnozstvo bez prietokového
ventilu EcoSmart:

7 |/min 0,3MPa

14 1/min 0,3 MPa

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
Doporu&eny prevadzkovy tlak: 0,1 - 0,5 MPa
Skisobny tlak: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Teplota teplej vody: max. 80° C
Doporu&end teplota teplej vody: 65°C

Batérie Hansgrohe mézete pouzivaf v spojeni s
hydraulickymi a tepelne ovlddanymi prietokovymi
ohrievaémi, ak je tlak minimélne 0,15 MPa.

Pri problémoch s prietokovym ohrievacom alebo ak je
pozadovany vaési prietok vody, méze sa demontovat
prietokovy ventil (5a) EcoSmart®, ktory je umiestneny
za perldtorom.

Servisné diely (vid strana 22)
Zvlastne prislusenstvo

58085000: sada montaznych klGéov nie je st&asfou

dodavky

Obsluha (vid' strana 23)

Cigténi (vid strana 24)
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Pycckuin

Magyar

Ykazauusa no rexHuke 6esonacHoctn

Bo Bpems MoHTaxa cnenyeT HameTs NepyaTku BO
M36EXAHME NPUILEMIEHNS 1 MOPE3OB.

noHHoro knana. llepen yctaHoekol cMmecutens
HEOBXOAMMO PerynmpoBOUYHBIMM KPAHAMM BbIPOBHATL
aBrieHMe XONOAHOM M ropsyel Boabl NpU NOMoOLWM
BEHTMNEN perynmpytomx Nonayy Bofbl B KBAPTUPY.

Momnrax (cm. cTp. 18)

Buumanume! Cmecutens nomxeH 6bitb CMOHTMPOBAH NO
LEMCTBYIOLMM HOPMAM M B COOTBETCTBMM C HACTOSILLEM
MHCTPYKLMEN, NPOBEPEH HA FTeMETUYHOCTb M Be3ynpedHocTs
paborbI.

BHUMAHME: He npumensiite CUnmMKOH, COnepXaLmit
YKCYCHYIO KMCTOTY.

TexHuueckme pauHHbie (cm. crp. 17)

Cmecutenm 3Toi cepmMm OCHALEHbDI
orpaHuumurenem noroka soabl (EcoSmart®)
MponyckHas cnocobHoCTb: 7 n/mun 0,3MMa
MponyckHas cnocobHocTs 6e3 orpaxnumTens

notoka sogsl (EcoSmart): 14 n/mumu 0,3 MMa
Pabouee nasnetue: He bonee. 1 Mla
PekomeHnyemoe pabouee nasnerme: 0,1 - 0,5 Mla
Hasnenuu: 1,6 MlMa
(1 MMNa = 10 bar = 147 PSI)
TeMmnepartypa ropsyeit Boabl:
PekomeHayemas Temn. rop. Bogb!:

He 6onee. 80° C
65° C

Apmarypsi Hansgrohe moryT ncnonssosatses B kombuHaLmm
C NPOTOYHBIMM HATPEBATENSIMMU C TMAPABANYECKMM M
TEPMMYECKMM YNPABAEHWEM, €CNU OABIEHUE UCTEUYEHMS
cocraenset He MeHee 0,15 Mla.

Ecnu nossatcs npobnems ¢ 6orinepom mnu notpebyertcs
yBennumnth pacxon sogbl (5a), kotopbiit HaxoamTcs B
NoABOAKE CMecHTens.

Komnnekr (cm. ctp. 22)
CneumnanbHble NPUHAANEXHOCTU

58085000: Habop MOHTAXHbIX KNtOYEM He BKIIOYEHO
8 06bem nocraekm!

dkennyaraums (cm. ctp. 23)

Oumucrka (cm. cp. 24)

Biztonsdagi utasitasok

A szerelésnél a z0zéddsok és vagadsi sériilések elkeriilése
érdekében keszty(t kell viselni.

A hidegviz- és a melegviz-csatlakozasok kézétti nagy
nyomdskilénbséget kikell egyenliteni!

Szerelés (l4sd a 18. oldalon)

Figyelem! A csaptelepet az érvényben lév3 eléirasoknak
megfelel8en kell felszerelni, atdbliteni és ellendrizni.

Figyelem! Ne haszndljon ecetsavtartalmi szilikont!

Miszaki adatok (l4sd a 17. oldalon)

A csaptelep szériakivitelben el van latva
EcoSmart® (&tfolyds-hatdrold) berendezéssel.
Atfolys vizmennyiség vizkorltozéval: 7 |/perc 0,3MPa
Atfolydsi teljesitmény, EcoSmart

nélkol: 14 1/perc 0,3 MPa
Uzemi nyomés: max. 1 MPa
Ajénlott Gzemi nyomds: 0,1 - 0,5 MPa
Nyomdspréba: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Forréviz hémérséklet: max. 80° C
Forréviz javasolt h8mérséklete: 65° C

A Hangsrohe csaptelepek hidraulikus és termikus vezérlési
atfolyds melegitékkel kapcsolatban is hasznélhatéak, ha
az 4tfolyd nyomds legaldbb 0,15 MPa.

Ha problémdk adédnak az &tfolyds vizmelegitdvel
vagy nagyobb étfolyé vizmennyiségre van szikség,
eltévolithaté a EcoSmart® (&tfolyds- korldtozé 5a) a
perlator mdgil.

Tartozékok (l&4sd a 22. oldalon)
Egyéb tartozék

58085000: SzerelSkulcs-készlet a szdllitdsi egység nem
tartalmazza

Hasznalat (ldsd a 23. oldalon)

Tisztitas (lasd a 24. oldalon)



Suomi

Svenska

Turvallisuusohjeet

Asennuksessa on kdytettava kasineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

Suuret paine-erot kylmé- ja kuumavesiliiténtdjen valilla
on tasattava.

Asennus (katso sivu 18)

Huomio! Kaluste on asennettava, huuhdeltava ja
tarkastettava voimassa olevien madréysten mukaisesti.

Huomio! Alg kéytd etikkahappopitoista silikonial

Tekniset tiedot (katso sivu 17)

Kaluste on vakiona varustettu EcoSmart® illé
(virtauksen rajoittimella)
Lapivirtausm&ard EcoSmart: id

kéytettdessa: 7 |/min 0,3MPa
Lapivirtausm@aréd ilman EcoSmart:ié: 14 1/min 0,3 MPa
Kayttépaine: maks. 1 MPa
Suositeltu kéyttdpaine: 0,1 - 0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Kuuman veden lampétila: maks. 80° C
Kuuman veden suosituslampétila: 65° C

Hansgrohe kalusteita voi kayttad hydraulisesti tai termisesti
ohjattujen lapivirtauskuumentimien yhteydessd, jos
virtauspaine on véhintaén 0,15 MPa.

Jos lapivirtauskuumentimen kanssa on ongelmia
tai, jos halutaan suurempaa veden virtausmé&araag,
voidaan poreenmuodostajan takana oleva EcoSmart®
(virtauksenrajoitin 5a) poistaa.

Varaosat (katso sivu 22)

Erityisvaruste

58085000: Asennusavainsarja ei kuulu toimitukseen

Ké&yttd (katso sivu 23)
Puhdistus (katso sivu 24)

S&kerhetsanvisningar

Handskar ska béras under monteringsarbetet s& aft man
kan undvika klém- och skérskadorgen werden.

Stora tryckskillnader mellan anslutningarna fér varmt och
kallt vatten méste utjgmnas.

Montering (se sidan 18)

OBS! Armaturen maste installeras, genomspolas och
testas enligt gdllande féreskrifter.

OBS! Anvand inte silikon som innehdller éttiksyral

Tekniska data (se sidan 17)

Blandare serieméssigt med EcoSmart®
(fledeskontroll).
Genomstrédmningskapacitet med

EcoSmart: 7 |/min 0,3MPa
Genomstrédmningskapacitet utan

EcoSmart: 14 1/min 0,3 MPa
Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1 - 0,5 MPa
Tryck vid provtryckning: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Varmvattentemperatur: max. 80° C
Rek. varmvattentemp.: 65°C

Hansgrohe blandare kan anvéndas tillsammans med
hydrauliskt och termiskt styrda varmvattenberedare nér
flsdestrycket uppgér till minst 0,15 MPa.

Om det &r problem med vattenberedaren eller om stérre
vattenfléde dnskas kan EcoSmart® (flédeskontroll 5a)
som sifter bakom perlatorn tas bort.

Reservdelar (se sidan 22)
Specialtillbehor
58085000: Monteringsnyckel set medfsljer ej

leveransen

Hantering (se sidan 23)

Rengdring (se sidan 24)



Lietuviskai

Hrvatski

Saugumo technikos nurodymai

Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo metu
mivékite pirtines.

Turi biti i8lyginti $alto ir karsto slégio nelygumai.

Montavimas (zr. psl. 18)

Démesio! Maisytuvas privalo biti montuojamas ir
iSbandomas pagal veikiancias normas ir $iq instrukcijq.

Démesio! Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra
acto rogsties!

Techniniai duomenys (Zr. psl. 17)

Sios serijos maiSytuvai turi vandens tekéjimo
ribotuvq "EcoSmart®" (Srauto ribotuvas).
Vandens pralaidumas su oro
kompresoriumi:

Vandens pralaidumas be oro
kompresoriaus:

Darbinis slégis:
Rekomenduojamas slégis:
Bandomaisis slégis:

(1 MPa = 10 bary = 147 PS|)
Kar3to vandens temperatira:
Rekomenduojama karsto vandens temperatira:

7 1/min 0,3MPa

14 1/min 0,3 MPa

ne daugiau kaip 1 MPa
0,1 - 0,5 MPa

1,6 MPa

ne daugiau kaip 80° C
65° C

,Hansgrohe” maisytuvai gali biti naudojami su hidraulikai
ir termiskai regulivojamais momentiniais Sildikliais, kai
vandens slégis mazZesnis kaip 0,15 MPa.

Jei yra problemy su momentiniv vandens $ildikliv ar
neuztenka vandens srauto, turi biti padalintas uz oro
kompresoriaus esantis ribotuvas ,EcoSmart®” (5a).

Atsarginés dalys (Zr. psl. 22)
Specialis priedai

58085000: Montavimo jrankiy rinkinys néra
pridedama

Eksploatacija (zr. psl. 23)
Valymas (zr. psl. 24)
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Sigurnosne upute
Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjecenija i

posjekotina moraju nositi rukavice.

Velika razlika v pritisku izmedu vruée i hladne vode mora
biti izbalansirana.

Sastavljanje (pogledaj stranicu 18)
Paznja! Cijevi moraju biti postavliene, isprane i testirane

prema vazecim normama.

PaZnja! Nemojte koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

Tehniéki podatci (pogledaj stranicu 17)

Ova serija jednoruénih mijesalica ima ugraden
limitator protoka vode (Ograni¢avag protoka).

Protok vode sa EcoSmart-om: 7 |/min 0,3MPa
Protok vode bez EcoSmart-a: 14 1/min 0,3 MPa

Naijvedi dopusteni tlak: tlak T MPa
Preporuéeni tlak: 0,1 - 0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura vruée vode: tlak 80° C
Preporuéena temperatura vruce vode: 65° C

Hansgrohe armature mogu se koristiti u kombinaciji sa
hidrauli¢ki i termicki kontroliranim protoénim bojlerima
ukoliko tlak iznosi najmanje 0,15 MPa

Ako dolazi do problema sa protonim bojlerima ili
ne izlazi dovoljno vode, EcoSmart® (5a) lociran iza
perlatora mora biti uklonjen.

Rezervni djelovi (pogledaj stranicu 22)

Posebni pribor

58085000: Set klju¢eva za instalaciju Nije sadrzano
u isporucil

Upotreba (pogledaj stranicu 23)

Ciséenje (pogledaj stranicu 24)



Tirkce

Roména

Giivenlik uyarilar
Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari

Snlemek icin eldiven kullanilmalidir.

Sicak ve soguk su baglantilari arasinda biyik basing
farkliliklar varsa, bu basing farkliliklarinin dengelenmesi
gerekir.

Montaiji (Bakiniz sayfa 18)

Onemli! Batarya monte edilmeli, gecerli normlardan
sonra akis testi yapilmalidir.

Dikkat! Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

Teknik bilgiler (Bakiniz sayfa 17)

Batarya dizi halinde EcoSmari® (akis sinirlayicisi)
Debisi (akis sinirlayicisi ile): 7 1/dak 0,3MPa
Debisi (akis sinirlayicisiz): 14 1/dak 0,3 MPa
isletme basinci: azami 1 MPa

Tavsiye edilen isletme basinci: 0,1 - 0,5 MPa
Kontrol basinci: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Sicak su sicakhgr: azami 80° C
Tavsiye edilen su isisi: 65° C

Hansgrohe bataryalari, akis basinci en az 0,15 MPa
olursa hidrolik ve termik kumandali sofbenlerle baglantili
olarak kullanilabilir.

Sirekli akish suisiicilari ile birlikte kullaniminda problemler
s6z konusu ise veya akan su miktarinin daha fazla olmasi
isteniyorsa, perlatériin arka tarafindaki akis sinirlayicisi
(5a) sakilip cikanlabilir.

Yedek Parcalar (Bakiniz sayfa 22)
Ozel aksesuarlar

58085000: Montaj anahtari seti Teslimat kapsamina
dahil degildir

Kullanimi (Bakiniz sayfa 23)

Temizleme (Bakiniz sayfa 24)

Instructiuni de siguranta
La montare utilizati manusi pentru evitarea contuziunilor

si t&ierii mainilor.

Diferentele de presiune mari intre alimentarea cu apé rece
si ap& caldd trebuie echilibrate.

Montare (vezi pag. 18)

Atentie! Bateria trebuie montatd, clatits si verificatd
conform normelor in vigoare.

Atentie! Nu utilizafi silicon cu confinut de acid acetic!

Date tehnice (vezi pag. 17)

Bateria este dotata in serie cu reductor de
debit EcoSmari® (Limitator de scurgere).

Debit de apd cu EcoSmart: 7 1/min 0,3MPa
Debit de apd far& EcoSmart: 14 1/min 0,3 MPa
Presiune de functionare: max. 1 MPa
Presiune de functionare recomandatd: 0,1 - 0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura apei calde: max. 80° C
Temperatura recomandatd a apei calde: 65° C

Bateriile Hansgrohe pot fi utilizate cu boiler instant cu
comandd termicd sau hidraulicd dacd presiunea apei de
alimentare este de min. 0,15 MPa.

Dacé& apar probleme cu boilerul instant sau dacd doriti
un debit de apd mai mare, putefi s& demontafi unitatea
EcoSmart® (reductor de debit 5a), care se afld in spatele
suflatorului de aer.

Piese de schimb (vezi pag. 22)

Accesorii optionale

58085000: Set de chei pentru montare nu este inclus
in setul livrat

Utilizare (vezi pag. 23)

Curdtare (vezi pag. 24)
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EXAnvika

o

Ymod:ilaig aopalsiag

la va amoduyere TpaUpATICHOUG KATA T GUvAppoAdynon
mpémel va Gopdre yavria.

O1 Siadopig g mieong perall g olvdeong kplou kal
Leotol vepoU Ba mpémel va avriotabpilovrat.

Zuvappoldéynon ( BA. cehida 18 )

Mpoooxn! H umarapia mpémel va tomoBernBei, va
mAuBel kar va eheyxOei pe Paon Toug IoxlovTeg Kavdveg
udpaulikig TExVNG

Mpoooxn! Mnv xpnoipomoleite oihikdvn ou Tepiéel
o&ikd oéu!

Texvika Xapaktnpiotika ( BA. cehida 17)

Tumrorroinpévn kevTpikn Bava pe
e\ayiororromntr) vépou (EcoSmart® mepiopioTik
Siaraén vepou)

Karavalwon vepou pe ehayiotomoinT)

vepou: 7 1/min 0,3MPa
Karavalwon vepol xwpig ehayiotomoinm)

vepou: 14 1/min 0,3 MPa
Aeimoupyia mieong: ¢wg 1 MPa
2uvioTwpevn Aeitoupyia mieong: 0,1 - 0,5 MPa
Migon eéyyou: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Oeppokpacia {eatol vepou: twg 80° C
Suviotopevn Beppokpacia {eoTol vepou: 65°C

O1 Baveg Hansgrohe pmopolv va ocuvéuactoly pe
TayuBeppooidwveg uSpaulikou kai Beppikol eENtyxou, dTav
n mieon pong apiBusi Touhdyiotov 0,15 MPa.

Eav mapouciaotel mpdPBAnpa pe Tov Taxubeppocidwva 1
oTav anaiteital mepIoadTepo vepd, pmmopei va amopakpuvOel
o ehayiotomoinTg vepoU (EcoSmart®), (peiwtg pong 5a),
o omoiog Ppiokeral miow amd 1o dikTpo.

Avral\akTika ( BA. oehida 22 )
Eidika alzoouap

58085000: >cr kheidiov cuvappoldynong Sev
nepizapPaverar otov mapadorio e€omhiopd

Xeipiopog ( PA. oehida 23)
Ka@apiopog ( BA. oehida 24)
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Slovenski

Estonia

Varnostna opozorila

Pri montazi je treba nositi rokavice, da se prepreéijo
poskodbe zaradi zme&kanija ali urezov.

Velike razlike v tlaku med priklju¢kom za mrzlo in
prikljug¢kom za toplo vodo je potrebno izravnati.

Montage (glejte stran 18)

Pozor! Armaturo je potrebno montirati, splakniti in testirati
v skladu z veljavnimi predpisi.

Pozor! Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislino!

Tehniéni podatki (glejte stran 17)

Ta serija armatur je opremljena z EcoSmart®
(omejevalnikom pretoka vode)
Pretok vode z EcoSmartjem
(omejevalnikom pretoka):
Pretok vode brez EcoSmartja
(omejevalnika pretoka)

7 |/min 0,3MPa

14 1/min 0,3 MPa

Delovni tlak: maks. 1 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,1 - 0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Temperatura tople vode: maks. 80° C
Priporo¢ena temperatura tople vode: 65° C

Armature Hansgrohe lahko uporabljate v povezavi s
hidravli¢no in termi¢no uravnavanimi preto&nimi grelniki,
e je pretocni tlak najmanj 0,15 MPa.

Ce imate probleme s preto&nim grelnikom ali &e Zelite vegii
pretok vode, lahko odstranite EcoSmart® (omejevalnik
pretoka vode 5a), ki se nahaja za perlatorjem.

Rezervni deli (glejte stran 22)
Poseben pribor

58085000: Komplet klju¢ev za montazo Ni vkljuéeno

Upravljanje (glejte stran 23)

Ciséenie (glejte stran 24)

Ohutusjuhised

Kandke paigaldamisel muljumis- ja 18ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

Kui killma ja kuuma vee ihenduste surve on véga eriney,
tuleb need tasakaalustada.

Paigaldamine (vt k 18)

Tdhelepanu! Seadmestiku paigaldamine, lgbipesu
ja kontrollimine peab toimuma vastavalt kehtivatele
normidele.

Téhelepanu! Arge kasutage Gadikhapet sisaldavat
silikoonil

Tehnilised andmed (vt Ik 17)

Segistisari on toodetud koos EcoSmart®
(veehulgapiirajaga)

Labivool EcoSmart'i korral: 7 1/min 0,3MPa
Labivool ilma EcoSmart'ita: 14 1/min 0,3 MPa
Toorshk maks. 1 MPa
Soovitatav t66réhk: 0,1 - 0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)

Kuuma vee temperatuur: maks. 80° C
Soovitatav kuuma vee temperatuur: 65° C

Hansgrohe segisteid v&ib kasutada koos hiidrauliliselt ja
termiliselt juhitavate boileritega, kui vee surve on véhemalt
0,15 MPa.

Kui esineb probleeme lébivooluboileiga vai kui soovitakse,
et vee ldbivool oleks suurem, tuleks séela taga asuv
EcoSmart® (veehulgapiiraja 5a) eemaldada.

Varvosad (vt k 22)
Spetsiaalne lisavarustus

58085000: paigaldusvétmete komplekt ei sisaldu
komplektis

Kasutamine (vt k 23)

Puhastamine (vt Ik 24)
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Latviski

Srpski

Drosibas norades
Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un

iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.

Jaizlidzina spiediena atikiribas starp auksta un karsta
Udens pievadiem.

Montaza (skat. 18. Ipp.)

Uzmanibu! Jaucéjkrans jamontg, jaskalo un japarbauda
atbilsto3i spéka eso3ajdm normam.

Uzmanibu! Neizmantot silikonu, kas satur etikskabi!

Tehniskie dati (skat. 17. Ipp.)

Jaucéjkrans tiek razots kopa ar EcoSmart®
(caurteces ierobezotajs)

Caurteces intensitate ar EcoSmart: 7 |/min 0,3MPa
Caurteces intensitate bez EcoSmart: 14 |/min 0,3 MPa
Darba spiediens: maks. 1 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1 - 0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Karsta Gdens temperatira: maks. 80° C
leteicamé karsta ddens temperatira: 65° C

Hansgrohe jaucéjkranus var izmantot kombinacija ar
hidrauliski un termiski vadamiem caurteces silditajiem, ja
plismas spiediens ir vismaz 0,15 MPa.

Ja rodas problémas ar caurteces silditaju vai ari ja nav
pietiekama Gdens plisma, janonem EcoSmart® (caurteces
ierobezotajs 5a), kur atrodas aiz aeratora.

Rezerves dalas (skat. 22. Ipp.)
Speciali aksesuari

58085000: Montazas atslegu komplekts komplekta
netiek piegadats

LietoSana (skat. 23. Ipp.)

TiriSana (skat. 24. Ipp.)
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Sigurnosne napomene
Prilikom montazZe se radi spreéavanja prignjeéenija i

posekotina moraju nositi rukavice.

Velika razlika u pritisku izmedu vruée i hladne vode mora
biti izbalansirana.

Montaza (vidi stranu 18)

PaZnja! Armatura mora biti postavliena, isprana i
testirana prema vazeéim normama.

Painja! Nemojte koristiti silikon koji sadrzi siréetnu
kiselinu!
Tehniéki podaci (vidi stranu 17)

Ove armature imaju serijski ugraden
EcoSmart® (ograni¢avad protoka vode).

Protok vode sa EcoSmart-om: 7 |/min 0,3MPa
Protok vode bez EcoSmart-a: 14 1/min 0,3 MPa
Radni pritisak: maks. 1 MPa
Preporuéeni radni pritisak: 0,1 - 0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Temperatura vruée vode: maks. 80° C
Preporuéena temperatura vruée vode: 65° C

Hansgrohe armature se mogu koristiti u kombinaciji s
hidraulicki i termicki kontrolisanim protoénim bojlerima
ukoliko pritisak iznosi najmanje 0,15 MPa.

Ako dolazi do problema sa protoénim bojlerima ili ne
izlazi dovoljno vode, EcoSmart® (ograni¢avaé protoka
vode 5a) lociran iza aeratora mora biti uklonjen.

Rezervni delovi (vidi stranu 22)
Poseban pribor

58085000: Set klju¢eva za montazu Nije sadrzano u
isporuci

Rukovanije (vidi stranu 23)

Ciséenje (vidi stranu 24)



Norsk

BBJ/ITAPCKU

Sikkerhetshenvisninger

Bruk hansker under montasjen for & unngé& klem- og
kuttskader.

Store trykkdifferanser mellom kaldt-og varmtvannstilkoblinger
skal utlignes.

Montasje (se side 18)

Obs! Armaturen skal monteres, spyles og sjekkes iht.
gyldige standarder.

Obs! Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

Tekniske data (se side 17)

Armatur er standardmessig utstyrt med
EcoSmart® (gjennomstremningsbegrenser)
Gjennomstrgmningsytelse med

EcoSmart: 7 1/min 0,3MPa
Gjennomstrgmningsytelse uten

EcoSmart: 14 1/min 0,3 MPa
Driftstrykk maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1 - 0,5 MPa
Pravetrykk 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Varmtvannstemperatur maks. 80° C
Anbefalt temperatur for varmt vann 65° C

Armaturer fra Hansgrohe kan brukes sammen med
hydraulisk og termisk stryrte gjennomstremningsovner nér
gjennomstremningstrykket er p& minst 0,15 MPa.

Ved problemer med gjennomstremningsovnen, eller
n&r man ensker en sterre vanngjennomstrgmning, kan
EcoSmart® (gjennomstremningsbegrenser 5a) fiernes.
Den sitter bak luftdysene.

Servicedeler (se side 22)

Ekstratilbehor

58085000: Seft med montasjenskler ikke med i
leveransen

Betjening (se side 23)

Rengjering (se side 24)

Ykazauus 3a 6e3onacHocTt

['Ipm MOHTAXa TpSI6BG Na Cé HOCAT pbKaBMLUM, 30 Od
ce m3berHar HApPAH4BAHME nopadn NPUTUCKAHE UK
nopsssaHe.

lonemute Pasnnukn B HANAraHeTo Mexny misoaute 3a
CTyaeHdara s tonnarta sona Tpﬂ6BG na ce M3paBHABAT.

MonTax (smxre ctp. 18)

BHumaHume! Apmarypara tpsbsa na ce MoHTHpQ,
NPOMMe 1 NPOBEPM B ChOTBETCTBME C BANMIHUTE HOPMM.

BHumanmne! He usnonssaiite cunukoH, ceabpxauy
oueTtHa kucenmHal

TexHUueckn aaHHM (smxte ctp. 17)

Apmarypara e 060pyRABAHA CEPUIHO €
EcoSmart® (orpanuuuten Ha npotuuate).
Mouwrocr Ha notoka ¢ EcoSmart
(orpaHuumTen Ha npotuuaHe):
MouwHoct Ha notoka 6e3 EcoSmart
(orpaHuumTen Ha npotuuaHe):

7 n/mun 0,3MTMa

14 n/mun 0,3 MlMa

PabotHo Hansrane: make. 1 MMMa
Mpenopbuntento pabotto Hansrade: 0,1 - 0,5 MMa
KoHtponHo Hangrane: 1,6 MMMa
(1 MMa = 10 bar = 147 PSI)

Temnepatypa Ha ropelyara Boaa: make. 80° C

MpenopbuntenHa TemnepaTypa Ha ropellata

BOAq: 65° C

Apmarypure na Hansgrohe morar aa ce usnonsear sbe
BPB3KA C XMAPABAMYHO M TEPMMYHO YNPABNSEMM NPOTOYHM
HArPeBaTenM, KO XMAPUBAMYHOTO HANSTAHE U MUHUMYM
0,15 MMMa.

Mpu npobnemu ¢ NPOTOUHMS HArPEBATEN UMM KOTATO
Xenaerte No-ronsMa NPOMNycKaTenHa cnocobHocT Ha
BoOATa, Moxe aa otctpanute EcoSmart® (orpanmuntens
Ha npoTuyake 5a), KoMTo ce HAMMpPA 3an aepaTopa.

CepBU3HM YacTk (sixte cTp. 22)
CneunanHu NPUHARNEXHOCTN

58085000: MoHTaxHM KtOYOBE KOMIIN. He Ce CbObPXA
B 06eMa HO NOCTABKA

O6cny>xBaHe (sixre ctp. 23)

Mouuncreane (suxre ctp. 24)
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Shqib

Udhézime sigurie

Pér t& evituar l&éndimet e pickimeve ose t& prerjeve gjaté
procesit t& montimit duhet gé t& vishni doreza.

Ndryshimet e médha té presionit mes lidhjeve té ujit t&
ftohté dhe atij t& ngrohté duhen ekuilibruar.

Montimi (shih fagen 18)

Kujdes! Armatura duhet montuar, shpérlaré dhe
kontrolluar né bazé t& normave té& vlefshme.

Kujdes! Mos pérdorni silikon qé né pérbérje ka acid
acetik.

Té dhéna teknike (shih fagen 17)

Armatura sipas serisé éshté e pajisur me
EcoSmart® (Kufizues i rriedhies).

Kapaciteti i rriedhjes me EcoSmart: 7 1/min 0,3MPa
Kapaciteti i rriedhjes pa EcoSmart: 14 |/min 0,3 MPa

Presioni gjaté punés maks. 1 MPa
Presioni i rekomanduar: 0,1 - 0,5 MPa
Presioni pér prové: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura e ujit t& ngrohté maks. 80° C
Temperatura e rekomanduar e ujit t& ngrohté: ~ 65° C

Armaturat e Hansgrohe mund t& pérdoren né kombinim me
ngrohés elekiriké t& ujit t& drejtuar né ményré hidraulike ose
termike nése presioni i rriedhjes éshté minimumi 0,15 MPa.

Nése lindin probleme me ngrohésin elekirik t& ujit ose
nése déshironi t& keni mé shumé véllim uji, atéheré mund
t& ¢'montohet EcoSmart® (kufizuesi i rriedhijes sé ujit 5a),
i cili ndodhet pas perlatorit..

Pjesé& ndérrimi (shih fagen 22)
Paijisje t& posacme

58085000: Kompleti i celésave t& montimit nuk pérfshihet
né véllimin e furnizimit

Pérdorimi (shih fagen 23)
Pastrimi (shih fagen 24)
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Installationskitt
'-58085000 nsrallarionski

Installation kit

Masilla

Kit

Kitt

Méstique

Kit instalatorski
Instalaéni kit
In$talaéné stprava
KB
MoHTaX NoaABOAKN
szaniter szilikon
Asennussarja
Installationskitt
Montavimo rinkinys
Instalaterski kit
Montaj silikonu

Chit de instalare
KiT eykatdoTaong
<l A Gsaaa

Mastic d'installation

Mastice d'installazione

W M

(not included)

Komplet za montazo
Paigalduskomplekt
Instalacijas piederumi
Instalaterski komplet
Installasjonskitt
MHcTanaumoHeH knt
Stuko pér instalim
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Mit QuickClean, der manuellen Reinigungsfunktion
kénnen die Strahlformer durch einfaches rubbeln
vom Kalk befreit werden.

La pomme de douche est équipée de QuickClean, le
systéme anticalcaire manuel. Les dépéts de calcaire
s’enlévent en frottant avec un doigt ou avec une
éponge sur les ouvertures de jets élastiques.

The QuickClean cleaning function only needs a
small manual rub over to remove the lime scale from
the spray channels.

Con QuickClean, la funzione anticalcare manuale, i
diffusori del getto possone essere liberati da calcare
con un semplice strofinamento.

QuickClean, la funcién de limpieza manual, permite
quitar la cal simplemente frotando los ejectores.

Met QuickClean, de handmatige reinigingsfunktie,
kunnen de straalopeningen door het met de hand
wegwrijven van kalk, gereinigd worden.

Med QuickClean, den manuelle rengeringsfunktion
kan strélekanalerne let renses for kalk - der skal blot
gnubbes!

O sistema de limpeza QuickClean requer apenas
uma ligeira passagem com a méo para remover os
depésitos de calcdrio do emulsor.

Funkcja QuickClean wymaga jedynie delikatnego
potarcia dlonia, aby usuna¢ ewentualne osady
kamienia wapiennego.

S ruéni Gistici funkei QuickClean staci jednoduché
odstranéni vodniho kamene prsty z trysek kotoute
tvarujiciho proud vody.

Cistiaca funkcia QuickClean, staci na jednoduché
odstrénenie vodného kamefia prstami z trysiek
koti¢a tvarujiceho prid vody.

17 T QuickClean, FTi5HIAE, #Hlpimgsk
K YE, R PR BRI A,

cucrema QuickClean mo3BossieT ynanste usBec-
TKOBBIE OTJIOKEHUS, JOCTATOYHO MPOBECTHU IO
HIACTHYHOM MOBEPXHOCTHU a9PATOPA MATIBIIEM, KaK
M3BECTKOBBIE OTJIOKEHHUS OY/LYT YIATEHBIL.

A QuickClean manudlis tisztitéfunkciénak
készdnheten a vizsugdrnyilasok egyszeril
leddrzssléssel megtisztithatéak a vizkétol.

QUICK
CLEAN

QuickClean -késitoiminen kalkinpoistojérjestelmé
on helppo kéyttéa: hiero sormella ja vedentulo on
taas esteeton.

Med QuickClean, den manuella rengéringsfunkfionen,
&r det &t att befria strélkanalerna fréan kalk - de ska
bar gnuggas.

“QuickClean” valymo funkcija apsaugo nuo
apkalkéjimo. Uztenka pirstu nubraukti atsiradusius
nesvarumus nuo sroveés angy.

QuickClean - ruéni sustav za Cis¢enje omogucuje
jednostavnim trljanjem odstranjivanje kamenca sa
rupica prskalice tu3a.

QuickClean, irinde bulunan bir temizleme
fonksiyonudur. Basit bir ovusturma ile sprey
modillerdeki kireci cézer.

Cu ajutorul sistemului QuickClean puteti sa
indepartati depunerile de calcar de pe diferitele
duze de jet de apa prin frecare.

Me QuickClean, T Aettovpyio kabapiopod pe to
¥€pL, Lmopodv va amopakpuviodv pe amho Tplyipo
TOL GAATO OO TOL KOVAALOL TOV KOTOLOVIGTHPOL.
S ), QuickClean” cadaiill zabi 5 alaailys YR
& Gl g Caudati (S ¢ Y Cadanil) Lualay
(B LeSa Gk e ) e olidll

Z QuickClean, ro¢no ¢istilno funkcijo, lahko s 3ob
oCistimo vodni kamen tako, da Sobe enostavno
podrgnemo.
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Késitsi puhastamise funktsiooni QuickClean puhul
on vajalik vaid kerge ilehd6rumine, eemaldamaks
dusikanalitest katlakivi.

QuickClean atfiri3anas funkcija - straklas kanalini
vienkarias manualas berzes rezultata tiek attiriti no
kalka.

QuickClean - ru¢ni sistem za Cis¢enje omoguluje
odstranjivanje kamenca s rupica vobli¢avada
mlaza, jednostavnim trljanjem.

Med Quiclean, den manuelle rengjeringsfunksjonen,
kan stréleformere renses for kalk ved hjelp av enkel
gnikking.

C QuickClean, ppunara (yHKIHs 33 HOYHCTBAHE,
npucrnocobneHusTa 3a opopMsiHe Ha CTPYsITA
MOTAT Jia ce IOYHCTBAT OT BAPOBUKA C TIPOCTO
pa3ThpPKBaHE.

Me QuickCleanit®, funksionin manual t& pastrimit
mund t& higen mbetjet gélqerore me férkim té
thjesht& nga formuesit e currilit.

'QUICK

CLEAN
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